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Product manual

Gebrauchsanweisung

Manuel du produit

Manual del producto

Manuale del prodotto

EN:0ur product will be delivered to you in 3 packages. Thedelivery times of these 3

packagesmay differ,please be patientand thank you for your understanding

DE:Unsere Produkte sind in drei Paketen verpackt. Die Lieferung der drei Pakete kann je

nach Jahreszeit variieren. Bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr

Verst ndnis.

FR:Notre produit vous sera livré en 3 paquets. Les délaisdelivraison de ces 3 colis

peuvent différer, soyez patientet mercide votre compréhension

ES:Nuestro producto le será  entregado en 3 paquetes.Los tiempos de entrega de estos 3

paquetes puedenvariar, porfavor sea paciente ygracias por sucomprensión

IT:Il nostro prodotto sar  consegnato in 3 confezioni. Itempi diconsegna di questi 3

pacchetti possono variare,per favore siatepazienti e vi ringrazio per la

vostracomprensione

Tool Required Not Provided
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852*386*3=1PCS 397*159*15=2PCS

376*247*15=1PCS

N880P532060
PACKING DETALS:TOTAL3 BOXES

376*285*15=1PCS697*308*4=4PCS

376*70*15=1PCS 700*404*10=1PCS

830*404*10=1PCS



262*115*15=1PCS

778*260*15=1PCS

262*115*15=1PCS

778*237*15=2PCS

PACKING DETALS:TOTAL3
N880P532061

 BOXES

778*50*15=1PCS376*258*15=3PCS

376*285*15=1PCS 778*285*15=1PCS

778*260*15=1PCS



778*285*15=1PCS

778*70*15=1PCS

376*70*15=1PCS

778*70*15=1PCS

PACKING DETALS:TOTAL3
N880P532061

 BOXES

370*50*15=1PCS370*248*15=1PCS

335*248*3=3PCS 250*95*15=2PCS

325*95*15=3PCS 397*159*15=1PCS



397*159*15=1PCS

788*478*3=1PCS

788*239*3=1PCS

788*285*3=3PCS

PACKING DETALS:TOTAL3
N880P532061

 BOXES



PACKING DETALS:TOTAL3 BOXES

927*285*15=1PCS

857*285*15=1PCS

857*285*15=1PCS

1170*285*15=1PCS

1200*50*15=1PCS

857*285*15=1PCS

1200*285*15=1PCS

1180*125*3=1PCS

797*285*15=1PCS 927*285*15=1

N880P532062
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250*95*15=3PCS

Hardware box

PACKING DETALS:TOTAL3 BOXES
N880P532062

250*95*15=1PCS



6*40

Hardwareliste

Ax90

n 12*9.5

Bx90

n 8*40

Cx14

n

Dx78

M3.5*14

Ex1

 

 

Hx8

DE：Achtung: Die Schrauben D, I, Q sehen gleich aus. 3ontieren Sie nach 
Anleitung und verwechseln Sie die drei nicht!
UK：Note: Screws D, I, Q look nearly identical. Follow the installation instructions 

and do not mix up the three screws!
FR：Attention : Les vis D, I, Q se ressemblent. Installez-les selon les consignes et 
ne confondez pas les trois types !
IT：Attenzione: Le viti D, I, Q sono simili tra loro. Installare seguendo le istruzioni 
e non confondere i tre modelli!
ES：Atención: Los tornillos D, I y Q se parecen. Instale siguiendo las instrucciones
 y no confunda los tres tipos.

M4*40

Kx6

M4*14

Ix4

Nx4

Fx2

Gx2

Jx44

15*30

Lx20

Mx3 Ox8

CR

DR

CL

DL

Px1

5*1n

Qx8

M3.5*14
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

K

K



Step13

�

Step14

Qx2pcs

Q

Q

Qx2pcs

Q

Q

A

A×

A

A

A

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.

EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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EN:Be careful when installing cables that come intodirect
contact with the backplate
DE:Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kabel installieren, die direkt
mit der Rückplatte in Kontakt kommen.
FR:Soyez prudent lors de l'installation des câbles qui entrent en
contact direct avec la plaque arrière.
ES:Tenga cuidado al instalar los cables que entran en contacto
directo con la placa trasera.
IT:Attenzione durante l'installazione dei cavi che entrano in
contatto diretto con la piastra posteriore.
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DE: Die linke Glastür ist im Inneren des Aluminiumschachts festgefahren, die rechte Glastür ist außerhalb des
Aluminiumschachts festgefahren.
UK:The glass door on the left is embedded within an aluminum alloy groove, while the glass door on the right
needs to be fitted outside the aluminum alloy groove.
FR:La porte de verre de gauche est coincée à l'intérieur de la cuvette en alliage d'aluminium, la porte de verre
de droite est coincée à l'extérieur de la cuvette en alliage d'aluminium
IT:La porta di vetro a sinistra è bloccata all'interno del vassoio in alluminio, la porta di vetro a destra è bloccata
all'esterno del vassoio in alluminio.
ES:La puerta de vidrio de la izquierda está atrapada en el interior del depósito de aluminio, la puerta de vidrio
de la derecha está atrapada en el exterior del depósito de aluminio.



Fx2pcs

Hx2pcs

Gx2pcs
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F
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DE: Wenn es sich um eine Massiwwand handelt, verwenden Sie bitte
Dehnungs-undselbslschneidendeSchrauben,Wenn es sich um eine Holzwand handelt. verwenden Sie
nurselbstschneidende Schrauben, bitte ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
UK: lf it is a solid wal, please use expansion and self-tapping screws, if it is a wooden wall,only useself-tapping
screws, please do not overtighten the screws
FR: Si le mur est massif, vcuillez utiiser des chevlles a cxpansion et des vis autotaraudcuscs.mais sis agit dun
mur en bois, utilisez uniquement des vis autotaraudeuses et ne serrez pastrop les vis.
IT: Se si tratta di un muro solido, utilizzare sia viti ad espansione che autofiettant,Se si trattadi unaparete in
legno, utizzare solo viti autofilettanti,non stringere eccessivamente le viti.
ES: Para una pared solida, utilice los tomilos de expansion y autorroscantes.Para una pareddemadcra, utilicc
cxclusivamcntc los tomillos autorroscantes, no los apricte dcmasiado.
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Importeur
Importateur Decobus HandeI GmbH

Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz,Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de

Adresse

B1416, building 2, Skyworth innovation Valley, No 
. 8, Tangtou1st Road,Tangtou community, Shiyan 

，street, Bao'an District,Shenzhen 
GuangdongProvince, China

URL/Email 
Courriel/
URL

827403654@qq.com

Shenzhen Skyworth Lighting Electric Co., Ltd.
Hersteller 
Fabricant

Decobus HandeI GmbH

Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz,Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller 
Fabricant Guangdong Byond Lighting Co., Ltd

Adresse
6th-7A Floor, Building 11, Meiliwei Industrial Zone, 
Shengfeng Street,Guzhen Town, Zhongshan City, 
Guagdong Province,China

URL/Email
Courriel/URL

827403654@qq.com

Importeur
Importateur

 

Importeur
Importateur

Decobus HandeI GmbH

Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz,Deutschland

URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller 
Fabricant

Adresse
10/F-1, Building C, No. 2 Henglong Road, GuzhenTown,
Zhongshan City, Guangdong Province, Chinat

URL/Email
Courriel/URL

827403654@qq.com

Zhongshan LINGLUZHE Lighting co., Ltd.

CHINA

Partienummer

Hergestellt in

N880P532060,N880P532061,N880P532062

Partienummer N880P532060,N880P532061,N880P532062

Hergestellt in CHINA

Partienummer N880P532060,N880P532061,N880P532062

Hergestellt in CHINA

Decobus Handel GmbHInnungsstraBe 9,21244
Buchholz,Deutschlandhttps://www.decobusgroup.de

Produkt:LED Light Strip 
Modelt: LFD-120-8-12v 
Nennspannung:DC12V 
Nennfrequcnz:N/A
Leistung: 8W

Decobus Handel GmbHInnungsstraBe 9,21244
Buchholz,Deutschlandhttps://www.decobusgroup.de

Produkt:LED POWER SUPPLY
Modelt:303
Nennspannung:DC24V
Nennfrequenz:50/60Hz
Leistung: 300w/200W/100w/60w

Decobus Handel GmbHInnungsstraBe 9,21244
Buchholz,Deutschlandhttps://www.decobusgroup.de

 

 

Produkt:Adapters
Modelt: LLZ-12V-100W1283213C,303 
Nennspannung:DC12V
Nenntrequenz:50/60Hz
Leistung: 100W

The useful luminous flux (Φuse): 770 lm
The correlated colour temperature: 3000 K 
The beam angle: 360°
Der Nutzlichtstrom (Φus): 770 lm 
Die ähnliche Farbtemperatur: 3000 K 
Der Halbwertswinkel: 360°

This product contains 4 light sources of 
energy efficiency class F
Dieses Produkt enthält 4 Lichtquellen der 
 Energieeffizienzklasse F

The useful luminous flux (Φuse): 660 lm
The correlated colour temperature: 3000 K 
The beam angle: 360°
Der Nutzlichtstrom (Φus): 660 lm 
Die ähnliche Farbtemperatur: 3000 K 
Der Halbwertswinkel: 360°

This product contains 4 light sources of 
energy efficiency class F
Dieses Produkt enthält 4 Lichtquellen der 
 Energieeffizienzklasse F

















B1416, building 2, Skyworth innovation Valley, No. 8, Tangtou 1st Road,Tangtou 

B1416, building 2, Skyworth innovation Valley, No. 8, Tangtou 1st Road,Tangtou 
community, Shiyan street, Bao'an District, Shenzhen, GuangdongProvince, China

community, Shiyan street, Bao'an District, Shenzhen, GuangdongProvince, China
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LED POWER SUPPLY
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